Tak, pa3risan TodbKI HEKATOPBIX MOYHBIX CpPOJIKay y TeCeHHBIX paakax Y. Kapel3Hbl ga3Ba-
Jsie CUBSIp/KAIb a0 BSUTIKIM TaJeHIIe MadTa, iHABIBITyadbHBIM CTBUII, IITO TaK MPHIISITBae aAa csi0e
kamnaszitapay. MaHeThIYHBIS, JIGKCIYHBISA, TPAMATBIYHBIS CPOJKI CKipaBaHbl aOya3ilb AYIIBI CITY-
Xa4yoy, BBIKJTIKAIlb IMOLIBIl, THIM CaMbIM capMipaBallb 3alikayieHae YCrnpbIMaHHE MECHi.

HesbimankoBa aytap HeaJHOWYBI 3asyisy, MTO “necHs pooHas — maé kaxauwne”. Sk Hekaui
1oHbl MakciMm barnanoBiu, €n abarayisie skaHubIHy. JKaHubIHY Ba Ycix se inacracsax. XKanodas yacka,
yBacoOJieHast ¥ HsACMenai n3siBouail, rapadail KaxaHKi, CriarajHail MaTdblHA — TATa Hemepay3bli3e-
Hast Kaszka xkpiius (“XKanouas macka”, c. 246). benmapycauka, sk 1 camMa Hala KpaiHa, BBIKIIOYHA
MIpBITOXKAas, JaroAHas. A marri 3aycénpl iCHye Il ChIHOYKA, HSAXai Ha ThIM MECIIBI, 3¢ HeKal Oblia
KaJIbICKa, 3acTanacs TOJIbKi MaMiHa BIlHSA 1 césmiua npamanina (“Mamina BimHs”, ¢. 297).

VY 3aKiTrousHHI CKakaM: Xal a JOVKBIIIIA J1a CKOHY BEKY XGILliHA C8AM.IA 1 C100blY TOU Ma-
pbl, IKYIO MBI CYCTpAJI1 Ha cTapoHkax YnanziMmipa Kapbi3ubl. ArynbHail ECHS TyJamb yce TBOPHI
nmasTta — 1 mpa 607k BaifHBI, 1 TpHIBOT1 Janékara B’erHama, ane rata crpodsl 3 anzinait [lecHi, skas
IMKHeIIIla BbIpaTaBalp 3aMito. Yac in3e, 3 SyIsroIia HOBISI BOWHBI, TPHIBOTI, 1 YaJllaBeK 3HOY 1
3HOY TpalsirBae BephIllb, YaKallb, caa3spaiia... | 3HoYy 3Bspraenma na [lecHi, mTo HICE TIBITOK
30aBEeHHs ¥ POCIIAYHbBIS XBUTIHBI YajJaBevara sKbIIIs.

Cric BbIKapbICTaHAall JiTApaTypbl

1 bapoyckas, 1. A. Kanmpnracdepa massii Ynamzimipa Kapeisbel. / 1. A. bapoyckas //
TaKCT : MHTBICTBIYHBI 1 KYJIbTypaJaridyHbl acleKThl : 300pHIK HAaBYKOBBIX apThIKyiay. — ['omens :
VYcranoBa agykansli “I'omenbeki a3spxayHbl YHiBepciTdT iMa @. Ckapeinbr”, 2023. — C. 11-17.

2 Kapeizna, VY. 1. Jlons Pycs nama benas: Bepmibl, masmel, necHi / Ynaasimip KapezHa. —
Minck : Macr. niT., 2007. — 334 c. (bemapyckas ma33is XX craroanss).

3 ®denapuosa, T. M. OyHKIIBI 1 ciMBOTIKA KOepy ¥ madThidHbIM TIKC1e / T. M. ®@enapio-
Ba. — Tpyast BI'TY, cepusa 4, Ne 2, 2018. — C. 100-105 .

In the article on a wide factual material the analysis of Vladimir Korizny's individuual style is given
through such linguistic means of pictorial expressiveness as repetitions, synesthesia, metaphor and others,
the color aesthetics of the author in the artistic line is analyzed. The idea of the strong talent of the poet,
whose song should save the world, is asserted.

VIK 811.161.3°373.232.1(476.2-37CBeTnaropck)

Y. A. BOBPBIK

(2. I'omenv, YA “I'omenvcki 03aparcaynol
maxuiunwl yHigepcimom ima I1. A. Cyxoea”)
A. M. YAPHBIIIIOBA

(2. ['omens, YA “I'omenvcki 03aparcayrovl
yuieepcimam ima Ppanyvicka Crkapvinol”)

HEKATOPBISI CEMAHTBIYTHBIA I'PYIIbI MPO3BIIIYAY )
AJJAIIEJIATBIYHAT' A TAXO/KAHHSA CBETJIAI'OPCKAT'A PAEHA

Y apThIKyne aHami3ymoIa CEMAaHTHIYHBIS TPYMBl MPO3BINIYAY agamnelsThlyHAara IaxojpKaHHS
Kberxapoy Cernaropckara paéHa. BeilydaHBI A3€BsIIb JIEKCIKA-CEMAHTBHIYHBIX TPYII, INITO CTaji acHOBal
JUTSL YTBApIHHS TPO3BIIday. Y BBIHIKY ayTaphl JaciieAaBaHHs MPHIAILI 1a BEICHOBEI, IITO HAWOOBII YKbI-
BaJbHBIMI 3 SVIISIOINA TPO3BIIIYBI, CyaJHOCHBIS 3 Ha3BaMi MpbUIAJ Ipaibl, MpajMeTaMi JaMairHsra
VKBITKY, OaTaHIYHBIMI TIpMiHaMI, MpaayKTami XapuyaBaHHs, aco0 Ia agHOCIHAX CBasITBa I[i CTAHOBIIIYA
¥ ¢siM’1. MeHII nmaIibIipaHbl IPO3BIlIYbl, CyaJHOCHBIS 3 a0CTPAKTHBIMI HaHSIMISAMI, TearpadidyHbpIMi Ha3BaMmi,
3’sIBaMi MIPBIPOIBIL.

14



PasnacraifHacip Oenapyckix mpo3Binruay aOymMoyieHa BsUTiKail KOJNBKACIIO Pa3sHApOIAHBIX
3JIeMEHTay, BBIKAPBICTAHBIX Yy SKAcIll iX acHOY. Jla iX Hajexalb SK CIpaJIBEUHbIS, TaK 1 3ama3blya-
HbIsS c10Bbl. COTHSIMI HS0AYHBIX CYyBSI3€H 3BSI3aHBI MPO3BIIIUBI 3 XKBILIIEM IPaMaJCTBa, 3 A0 KyJb-
Typai, sikas CKJIaJaeniia 3 CyKyImHacIll MaTAPhISUILHBIX 1 TYXOVHBIX JacsiTHeHHSY. MoBa, miTapary-
pa, MacTaIlTBa, patiris, digacodis agHoCIA 1A TyX0yHal KyabTypbl. CaM CIIOYHIKaBBI CKJIaJl MO-
BBI )KbIBA plarye Ha mparpac, ajanaBeiHa Yyc€ HoBae 3HAXO/31Ib ajmocTpaBande ¥ iM. Tamy yTBo-
paHae ¥ Tyro Il 1HIIYIO 30Xy MPO3BINTYa CyaJHOCIIIIA 3 si€ KyJbTYPHBIMI 1 TICTApPBIYHBIMI TPaIbI-
IBIAMI, HACE iH(apMalbIio 1 BRICTYIIae HEMayTOPHBIM IIOMHIKaM cBaiiro yacy. baramue i crpakata-
CIb ACHOY MPO3BIITYay HATaABAIOIb YHIIBIKIATICABII0 MOBBI, IITOA3EHHATA KBIIIIS, YMOY iICHABAHHS,
crioca0ay i opmay 3a1aBaIbHEHHS MaTIPBISUIBHBIX 1 IyXOVHBIX MATPI0 JTH0I3EH.

AHati3 ceMaHThIK] 1 CTPYKTYpBI MPO3BilIYay — IliKaBas, KalITOYHAs 1 ISDKKas CIpaBa, LITO
TpBI3HACIIA MHOTIMI aHTpanaHiMicTami. En, na nymxy A. Cynepanckaii, “nae 3HauHyI0 iHdapma-
IBII0, SIKasl YsAyIsie LiKaBaclb JJIS TICTOpBIKAY, sTHorpaday, campiénaray, a Takcama JIiHTBICTaY.
[Ipe1 mapayHaHHI JEKCIUYHBIX MANIEY, Ma IKIX pa3MIpPKOYBAOIIa aCHOBHI MPO3BIIIYay y PO3HBIX MO-
Bax, MOHa 3paldilb BbIBAJbI Mpa aryibHaclb a00, HAaJBapOT, PO3HACIH HABISIHAIBHBIX KYJIbTYP
acoOHbIX Haponay” [1, c. 81].

[Ipo3Bimuay amanensThIyHara nmaxo pKaHHsa ¥ Oenapyckail MOBe JaBoyi MHora. ['aTa rpymna
CKJIaJiae MPBIKJIaHA KaJisg MajgoBhl YCix mpo3Binmiay. Bagomsl anTpamanimict M. B. Bipsina an3na-
yae, MTO ‘3 MYHKTY IMOTJISY TICTOPBIl MOBHI aJIaleNAThIyHas: aHTparaHimis 3’ ayisera 3axaBajib-
HiKaM, KaHCEPBAaHTaM JICKCIKI MaIrsp3IHiX 310X, Jae MaT3PbIsLT A1 OOJBII TIBI0OKAra BHIBYYIHHS
ricrapbluHara cjaoyHika, MOYHBIX y3aemacyBsizeil” [2, c. 4]. 3rogHa 3 I3ThIM Y fKacli acHOY s
YTBapaHHS MPO3BIlIYay Marja BbIKApbICTOYBAIIla JIEKCiKa, AKas aJIIOCTPOYBae caMblsd pa3HacTaii-
HBISI TATIHBI KBILI3eHHACIII HAPO/Ia 1 aKaJsgoYaid sSro pIvaicHACIl — OBIT, 3aHATKI, CTAHOBINTYA ¥
csiM’1 1 rpaMazcTBe, (Pi3iYHbIA, Pa3yMOBBIS 1 MapajabHbBIA SIKACI, TAuyLIli, CAlbIIbHBI YKIIa, JKbI-
BEIBHBI 1 PACIiHHBI CBET 1 maja. Y TIThIM COHCE aHTparaHiMis, yTBOpaHasl aj aneisIThIyHal JIeKCiKi,
3’syasena KiaaJaoyKail TiCTOPBIKA-KYJIbTYpHAH CIAM4bIHBI, Jae KaIITOYHBI MaTAPBISI ISl BbI-
BYUDHHS aryJibHai rictopbli Hapoaa. [Ipsl yTBapaHHI mpo3Bimday Ceetiaropckara paéHa BhIKaphl-
CTOYBanacs JeKClKa HaCTYMHbBIX CEMaHThIYHBIX TPYIL:

IIpo3Bimubl, WTO NMAaxXoA3slb a1 Ha3Bay NPbLIAA Npaubl i mpagMeray JaMallHAra
VKBITKY. AMajib IITO KOKHAS MPbLIAa IIpalbl MOKa BHIKAPLICTOYBAILA K Mpo3Binmga. Ecipb mpo-
3BINTYBI, SKIS YTBapbUIICS aa TIPMIHAY, SKiS 3apa3 HE BBIKAPBICTOYBAONIA, I1I &CIb TONBKI ¥
IbIsIeKTax. beocvik < yKp. 6ecan ‘KisiBell, Kipka JJisi yacaHHs kaMeHs [2, c. 48]; boiika < ‘npbl-
nana 1y 30ipaHHs Macia 3 BAPIIKOY Maiaka, ca cMatanbl’ [3, ¢. 393]; Ponosikay < 6onaa ‘00uka,
KaJ3b’, pyC. ‘3BaHOK Ha b KBIBEMIHBL [2, . 58]; hopys < yct. ‘Byneit’ [3, c. 396]; bouka, bpyc,
bpycikay,; Byenax < 1art. 6yeana ‘cino’ [2, c. 63]; byaviea < pyc. ‘ny0iHa, cykaBatas najika’, ‘BalyH,
Kpyriabl kKameHb' [2, ¢. 67]; Bapoosiu < par. ‘0€pma’ [2, c. 52]; I'60303¢ey, 160303, I pabéukin <
por. ‘pamrdocka’, ‘Tpa0eHb, sSKiM udmynb JEH’ [2, c. 115]; Iy3 < par. ‘Bysen’, ‘3aBs3aHasi BEpXHSS
YyacTKa MAIIKa’, ‘Ty3bIp, TYMbI KaHell cHamna’ [2, ¢. 120]; Joybusa < ‘Bsmikas majika 3 marayiuradHHEM
Ha kaHupe!’ [4, c. 191]; Apauyx < por. ‘TIJIOTHINKI 1HCTPYMEHT s aba3Hau’HHS JIiHII ma3a’
[2, c. 136]; Apyzix < ‘mranbens’, par. ‘0o, Oitas mprna’ [2, c¢. 137]; Jpyk < pa3m. ‘nyoOiHa’, YKp.
Oprox ‘Toycras manka, nyoina’ [2, c. 137]; Aybens < ‘myboBas kapa s adgapOoyki 1 ayOseHHs’
[2, c. 138]; Kvleanay < par. ‘MeTaliuHBI TIPYT, SAKIM KaBaji BBINAJILBAIOIG I31pKi ¥ ApaIBe’,
‘Haraika’, pyc. orcueana, Hcueano ‘MEeTalldHbl IPYT’, YKP. Hcueano ‘MetaimidHsl npyt’ [2, c. 149];
Kaooyba < por. xadoy6 ‘BeinayOneHae npiBa, ycTayjeHae y 3sIMIIIO JUIs CIEKY Bajbl, acalmiBa
KpBIHIYHAN , Kadyyba ‘macyn3iHa, BeLAAYOIeHAs 3 KaMiisd Ip3Ba’, Ka0o10, Kaooi6b ‘KalyllKa, Bbl-
nayoneHas 3 ApaBa’, YKp. Kaodieh ‘BsUlikas Kadyllka Ui 3aXaBaHHS 300kKXkKa, MyKI Il KalycCThl',
‘gan’ [2, c. 167]; Kakoyka < pyc. ‘OynnaBemika, raioyka’, ‘majka-KpbIBYJs, Kyib0a, KynbOaka’
[2, c. 170]; Kanaoseu < pyc. Konodetl ‘TIOBApPCKi HOXK’, YKp. K000 ‘Bsmiki HOX [2, c. 170];
Kanecnix, Kanecnikay < ‘Bo3’ [5, c. 71]; Kanvinoy < xanbul ‘sl TUISILIEHHS JIaNLed’, ‘Kauojka
(mraBerikas), msacna’, ‘kanbut (y causx)’ [2, c. 209]; Kapobauka, Kapooxin, Kayyba < par. ‘kadap-
ra’ [2, c. 195]; Kowaney, Kowanv < ‘kamndns’ [2, ¢. 197]; Kpyk, Kpykoycki, Kpykogiu < ‘KpykK,
Kpy4ok’ [2, c. 219]; Jlabanay < pyc. 106anok ‘noIIKa Maa akHOM, Jla SKOW MphIOiBarolb (ipaHki’
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[2, c. 239]; Jlybuankoy < Gen., pyc. ‘KOMIBIK 3 Jyba, nyOstHKa’, yKp. ‘Tabakepka’ [2, c. 257]; Jlam-
yay < ‘mament’’ [2, c. 363]; Mexay < ag mex [2, c. 284]; Hasoey < ‘msapdaHi 1 3aaH1 BaJliK Ha
KkpocHax’ [5, c. 218]; Ilanasxoy < ‘monaz’ [5, ¢. 288 |; Ilanpyea; [lacmanok < 6en. ‘CKypaHbIs Jan-
ui’ [2, c. 316]; Hiwuana, Hiwuanay, Iiwusik < par. ‘CBICTOK’, ‘Aynauka 3 mspa’, PyC. HUWUK
‘CBICTOK, Ayaayka’, YKp. nuwux ‘poj xkaneuki’ [2, c. 325]; Ilouanens < pyc. nouanHs ‘BSUTIKI KOIII,
Kap3iHa’, nouen “X3pJKa, Na SKOW MpbIBsI3aHa kKaibicka® [2, c. 330]; Ilpau < Gemn., par, pyc., YKp.
‘mpanik’ [2, c. 333]; Cax < 6emn. ycT. ‘Msmok’, ‘peidanoyHas cetka’ [2, c. 361]; Coxap < ykp. coxyp
‘BUIKI JUI 31MOBaid 1oy peIObI’, Oel. caxop ‘Biiki 1uist THOWO [2, ¢. 287]; Cyonixay < par. ‘mada
IUIs KyXOHHAl macyssl’, ‘madxa, CKpeIHKa, y SIKOW 3aX0YBaIOIb XapyuoBbls 3anacel’ [2, c. 397]; Cy-
Kay < par. ‘cCykaHas 3 ISAHBKI LI JEHY BspoBauka’ [2, c. 397]; Cypko < Oen.‘nmanauka, OI4smKa’,
por. ‘abpy0ak, ackabanak, namypoanak’ [2, c. 440]; Tynikay < pyc. mynux ‘TyIbl HOX, TyIas CsKe-
pa’ [2, c. 417]; Luipresiu < uplpka par. ‘irpaibHas Kocib, 0abka’ [2, c. 441]; [[acrenka < uscna
yCT. ‘UACIsIpCKasi MpbUiafa 3 MayKPYTIbIM JISI30M Ui BBI3EYOBaHHS KaphiT, HA4OBaK 1 maj.’
[6, c. 284]; Yapanxoy, Yapanox < ‘dactka cismOma, kopaHs abo jicta’ [6, c. 295]; Yskan <
pyc. ‘mMamarok 3 moyraii pyukait’ [2, c. 415]; Ysuwikay < pyc. ueua, ueys ‘A3imsdas marka’
[2, c. 458]; LlIxym < par. ‘KyCOK MaTapblsiny, TKaHi’ [2, c. 476]; [[luviney < pyc. wuney ‘KaH€K, BEpX
ctpaxi’ [2, c. 489]; llvina, [llviney, [llvinanox < mbUIa ‘IHCTPYMEHT Y BBITJISII3E 3aBOCTpaHara me-
TaJiyHara CTphDKHS 3 I3IpKaHHEM IS MpakoaBaHHs a3ipak’ [6, c. 428]; IOpkasey, IOpkesiu < 10poK
‘mppICTacaBaHHE TSl 3aBIBaHHS HITaK; BIpoK™ [8, c. 486]; Apmax < por. ‘HEBSIIIKI TIIHSAHBI TAPIIIOK
IUISL BapKi S1b1°, pyC. epmak ‘HEeBsUTIKI )KOPHABBI KaMEHb IS py4Hora MibHa’ [2, c. 500].

IIpo3Binrusl, yrBopaHbis a1 0aTaHiYHBIX TIPMiHaY. /[a73eHbI NaINyHKT yKItoyae ¥ csioe
MPO3BILIYbI, YTBOPAHBIS aJ Ha3Bay ApAY, KBETAK, CaAaBiHbI 1 1HIL: Apax, ApawHix, Anbwsdycki <
por. ‘amemibiHa, Bombxa' [2, c. 20]; Pabiniu < ‘amuo 3epHe 000y’ [2, c. 29]; Babroy, Babox <
por. Oar. ‘6a0oyHiK, Bam3sHBl TPOXJicTHIK [2, c. 29]; Babyn < pyc. 6abyn ‘dacomns’, ‘600’
[2, c. 24]; baxynuvix < ‘0aKyH, NpPOCTBHI, MAIYIIHbI, THITYHb , YKP. ‘MOIHBI, IPOCTBI, THITYHb
[2, c. 38]; bapasik, bapasiyki; bepazoycki; Bypauonax,; Bepac, Biwmneycki, Biwnsak, ['anycegiu <
pyc. ranyc ‘anic’, ‘uapnymka’ [2, ¢. 101]; I'apxywa < par. ‘a07bIHs, Ha IKOW pacTyIlb TOPKis s0-
TBIKL’, eapkyut, eapkywxa ‘TOpki Tpei6’ [2, ¢. 103]; I'apowxa, I'apox; I paboycki; I pywxoy, I pwio,
I'pviokoy, I pviboycki; /[yo, /[yoens, [[ybosik < pyc. oybosux ‘Ha3Ba rpwioa’ [2, c¢. 139]; Enin < por.
‘enb, enka’ [2, c. 142]; JKonyosey, 3anéuka,; Kaninin, Kaninkin, Kaninoycxi;, Kanonni < pyc. konons
‘kanoruni’ [2, c. 178); Kanycyin, Kauan, Kauanoycki;, Kauypa < pyc. kauypa, kouypa ‘MIHIIIK,
vk’ [2, c. 196]; Konacay; Jlanyxin, Jlanywxa, Jlonyx < por. mamyxa [2, c. 256]; Jlebaoa,
Jincki; Jlywuvix < pyc. aywux ‘n€H-usgkyn’ [2, c. 259]; Maninoycki; Mawyk, Moxay; Ilanvins,;
Pacosin < pyc. pocosza, poeos, 6ar. ‘CiT, CITHIK’, YKp. poeosa, poeiz ‘Ha3Ba OanoTHail paciiHbl’
[2, c. 345]; Paxiyxi; Pawsmnix, Pawsmuikay < pamdTHIK ‘SJIOMBI TPHIO KapblYHEBara Koiepy 3
caTdactail 3-man Hizy mankaii’ [7, c. 709]; Panxin, Cacnoycki; Coxyp < pyc. 0ar. coxopuya
‘YBAPOIHIK®, YKp. cOKip, ocokip ‘sicakap, pon tomnans’ [2, c. 386]; Cmpykau < ‘ctpyk’ [2, c. 393];
Yapuywoy, Yapnywseiu < pyc. yapHyxa ‘Tpbi0 BayHsHKA [2, c. 448]; Lvibynenxa, [{vioynvka;
IInanak < ‘rarynak (s161b1x)’ [8, c. 139]; Asopcki.

IIpo3Bilnubl, yTBOpaHbis aJ Ha3Bay NpPajayKTay XxapuyaBaHHs. Y MiHYJIbIM XapuyaBaHHE
3aiiMaiia BaKHae Meciia ¥ KbIII JI03€H, ITO 3Bs3aHa 3 IsDKKal mparail. TaMmy 3pazymena, yamy
aJl TATHIX Ha3Bay yTBapbUIACs J1aBOJIi IIMAT MPO3BiTyay. ['3Ta 1 Ha3BBI MEPIIBIX CTpay, 1 HA3BHI Kalll,
1 Ha3BBI CTpay 3 MyKi. Xieb 3’saynsycs 1 3’synsenia raToyHpIM MpagyKTaM XapuyaBaHHs, TaMy HE
Marjo He ObIllb MPO3BilllYa, yTBOpaHara aja cioBa “xned”. Aycauikay < aycsHIK ‘aycsaHbl ONiH’
[2, c. 26]; baxanyoy, boxan, boxanay < ‘Oynka xneba’ [2, c. 59]; beraw, berawwiyki < ykp. Oinau
‘0enwr x11e0’ [2, ¢. 51]; buinxoy, brninoy < ‘omu’ [2, c. 56]; bonosikay < par. 6boHAa ‘cBiHOE cana’,
‘medansl x1e6’ [2, c. 58]; ['apanix, Iapanixay < ‘npeirapanas 0yns6a’ [8, c. 83]; Kypa < par. acypa
‘cTpaBa 3 ChIpOM Bajbl, KpblaHara xjeba, anewo’ [2, c. 148]; Keipay < par. ‘taymy’ [2, c. 151];
3abeniu < 3abena ‘cMsATaHa A OpbINpaBsl bl [2, ¢. 152]; Kaporcaneycki < KapXK3Hb par. ‘cyxap,
3acymanas nepameudka’ [2, c. 185]; Kawa, Keacoycki < pyc. cMman. keacoyka ‘Oynka xieba
3 MpACcHara 1ecTa i Beipady kBacy’ [2, c. 197]; Kicens, Kicanesiu, Kicanéy, Kpyneuka, Kpynens <
oen. kpynens ‘kpynsssl cyn’ [2, c. 220]; Kyaaea, Kynaein, Kynaxconax < par. pyc., yKp. ‘cTpaBa
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3 Myki’ [2, c. 228]; Kynew, Jlanyn < par. ‘mepariedka, mpacHak 3 Oynb0sl 1 Myki’ [2, c. 245]; Jlan-
wa; Jlanewxin, Jlanéwxin, Manaey < par. ‘Oynka’, ‘manas Oyika xjeba’, pyc. ‘TajakHO 3 IIIaHa’,
YKp. ‘XJ31e0 3 KyKypy3bl, Tapoxy Ii mpoca’ [2, ¢. 270]; Macaay, Macnausuxa, Macnenka, Macnen-
kay, Macnénuanka, Macnoy, Macnoycki, Macnanxo, Ilpackypcki < par. ‘mpocsipa’ [2, c. 332];
Pabuanxa, Pabsnox < yKkp. psbko ‘cTpaBa 3 mimmaHa 1 rpankaid myki’ [2, c. 344]; Caxap;
Cywubinexi < Ccylmd pyc. cywux ‘cymaHas ApoOHas peida’, ‘cymika, cyxap’, YKp. cyuux ‘cyxi 6a-
panak’ [2, c. 401]; FOwxesiu, FOwkin < ‘COK aj 4aro-HeOyA3b BapaHara, >KbIKKa, )KbIJKas dacTKa
CTpaBbl, HaBap 3 Msca Il pbIObI, Cym 3 OynbOail, pepIOHBI Cyl’, ‘COK Yy Kamycle, S0ibkax’, ‘KaMIoT
3 cyxix rpyur’ [2, c. 497].

Ha3Bbl yacTak nesa i mnokpeiBa yanaseka i xbIBE1. [Ipo3Bilrdbl, 3Bs3aHbIA 3 aCOOHBIMI
YyacTKaMi YyajaBeuara 1esna, Obuli JaBoJjIi MamyaspHbIMi. Y sKaclli MPO3Bild Marji BIKapbICTOYBAIl-
11a 1 Ha3BbI YaCTaK mena XbIBEN: hapadsin, bapooka, I'anasin, I'arasausnka, Ianénxa < ‘dactka
pyki an nokus fa msga’ [12, c. 38]; vz, Tyzay, [y3oycki < ‘ry3, ry3ak’ [2, c. 120]; Kaynaxoy <
Kaylak ‘3auBsp/3eHHE, MyXJIiHa ¥ BRITIIA3E Ty3a Ha IeJIe YajlaBeKa, KBIBENBI, MycKyn [4, c. 254];
Koieamoy,; Kvinesiu, Koinincki;, 3yoox,; Kaszetika < pyc. xosetl, ko3zetika ‘IIYbIKaIaTKa, KOCTauyKa
Hari’ [2, c. 168]; Kanenix, Koocwvin < por., pyc. ‘ckypa’ [2, c. 210]; Kaposin, Kocmxa, Kykca <
‘acraTak TakajedaHaid abo ammyraBaHail pyki, Hari’ [4, c. 751]; Kynak, Kyaaxoycki; Kynvwa,
Kynvwwin < ‘cusrHo’, par. ‘Toycras Hara’, pyc. ‘KOCIb CITHAa’, YKp. ‘cusarHo, kiuyo’ [2, c. 230];
Jlaniy, Jlanka, Jlankin, Jlankoyck,, Hackoy, Ilanvuvik, Poeay, Cmankesiu; Yc, Ycesiu, Ycosiu,
Xaykin < ykp. ‘pot, Mopaa’ [2, c. 429]; LlIxypxo, LLkypbvin.

Ha3Bbl aco6 na agHociHax cBasiuTBa Ui cTaHoBim4a y cam’i: habenxa, babiu, babiusn-
Ka < par. ‘m3ims, skoe Hapaazitacs y O0aOki-maBiTyxi wi ¥ CTapod >XaHUYBIHBI', pyc. ‘0aOHIK’
[2, c. 29]; BPabywxin < por.‘6adyns’ [2, c. 30]; Parvwaxoy < Ganpliak ‘CTapuibl CBIH y CAM’1’,
pyc. 6onbwax  ‘crapmibl ¥ csaM’i’, ‘TaJOYHBI pacnapaayblk y cam’i’ [2, c. 39]; Bpamkoycki; Koa-
Hogiu < aji JcoaHn ‘TOH, skora yakami’ [2, c. 146]; Kapoaw < tar. kopoaw: ‘paBecHIK, aJHarogax’
[2, c. 185]; Kyuwincki < Typ. kyuyk ‘m3ius’ [2, c. 237]; Maney < pyc. marux ‘A3ins, MaybIin’,
‘MeHIbl ¥ csam’1’ [2, c. 271]; Hasiyxi, Hosix, Hosikay, < par. ‘HOBBI YajaBeK y CsiM’1’, “HOBBI UJI€H
cam’l’ [2, ¢. 294]; Ilasnsak < pyc. no3oHsx ‘anomrHsie A311s ¥ CTapbix OabKoy Ii 3111, SK0oe Hapa-
3imacst mpa3 10yTi yac nacis marsipaaasara’ [2, ¢. 308]; Ilpvikoma < an mpbIKaIiia ‘HOBI YaJlaBEK
3 iHmIai mscroBacti 111 npeiMak’ [2, c. 334]; Ilpvimax < ppIMaK ‘MY, SIKOTa MPBIHUTL § CIM 10
JKOHKI, SIKl JXKbIBE€ ¥ Aome >koHKi’® [6, c. 448]; [Ipvixoobka < ‘TOW, XTO MPBIAIIOY, TPBIIUIB
[2, c. 336]; Cmapyxin, Cmapuvix, Cmapuvikay, Ceicoey, Coicyn < ‘A3ilsd MIECKaKOpMsYai KbIBETIHBI,
gKOe NIl Mali’, pa3M. JKapT. ‘MajeHbkae a3iis; Hemayms' [7, c. 435]; Tpayysax, Tpayyaxoy <
VKp. mpaysax ‘Tpaui na miky’ [2, c¢. 413]; Tpasan, Tpasanox < ykp. mposau ‘0anbka Tpaix OMI3HAT
[2, c. 413]; Voosin, Yoosenxa < an ynama [2, c. 420]; Xapran < ykp. xapianv ‘OSaHSK, Ka0pak,
abapmaneny’ [2, c. 427]; Yskan < aj yakamp T.3H. ‘TOH, SKOTa yakami, xarem, kab Hapamziycs’
[2, c. 445]; Ysuwvikay < pyc. ueya, weus ‘mecrta, pacnemrdanae a3ius’ [2, c. 458]; Llacmax < por.
wacmaxk ‘MocTae na JiKy m3ing ¥ cam’i’ [2, c. 469].

Ha3Bbl abcTpakTHBIX NaHAUUAY: Boiceyka, [ anoca < yKp. eandrca, eanddca ‘3arana, xida’
[2, c. 101]; Iny30 < pa3m. ‘po3ym, pa3Bara’ [4, c. 57]; ['oeap < ‘raBopka, ramoHka’ [7, c. 181]; Io-
nao; I'yo < ‘rymzenne, ryn’ [2, c. 120]; Kaxoyuwvik < xax ‘MOIHBI CTpax 1a 3HsAMeHHs [4, c. 255];
3aboyin < ‘xnomnatr’ [2, c. 248]; 3asaocki < ‘Hemaxom,’, ‘epamikona’, ‘HemapazymMeHHe, Bajakita’
[2, c. 153]; Kebey < ykp. keba ‘3monbHacIb, yMmeHHE [2, ¢. 198]; Hauaii < CT. pyc. Heuaul ‘CyMHEH-
He, aguait’ [2, c. 303]; Ilacyoa < par. nazyoxa ‘Tanp0aBaHHE, TaHBOA’, YKP. nocyoka ‘TaHbOaBaHHE’
[2, c. 305]; Pazymoycki; Ponam < pyc. ponom ‘HapakaHse, manpoki’ [2, c. 352]; Cabamaw < ‘ca-
Oatax’; Taran < TamaHb ‘TajaHT, 3J0JbHACIL’, ‘IIYaciie, MOJS’, ‘IIAHIIABaHHE, BS3CHHE
[2, c. 406]; Taraw < Tar., Kipr.‘ckaHgam, cBapka, pazaop’ [2, c. 407]; Ilxoda < ‘mamikomxaHHE,
ypoH, ctpata’ [9, c. 368]; @ypca < apab. ‘3mapsHHe, Bbmagak’ [2, c. 424]; Oozenka, FO03uka <
YKp. 100a ‘37b1 1yX, HUbIcTas cina’ [2, c. 496].

IIpo3Biunubl, yTBOpaHbIsl a1 Ha3Bay HapoAay i ATHIYHBIX TPym: [ pokay < TpaKi ‘HAPO/,
SIK1 CKJIajIae acHOYHae HacenbHinTBa ['patsn’ [4, c. 89]; Karamiey, Kanameuyay < ykp. Koromueys
“xpixap Kamamitickait akpyri’ [2, c. 170]; Jlamviway < naTeiibl ‘Hapoj, SKi CKiIagac acHOYHae
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HacenbHinTea Jlatsii’ [7, c. 25]; Jlimeginay, Jlimsinosiu < ‘mitoent’, ‘xwixap JIiTBel [2, c. 253]; JI1-
xay, Jlawsnka < nax ‘nansk’ [2, c. 264]; Masyp, Ma3zypresiu, Ma3zypsnka < ‘Bbixamzen 3 Ma-
3ypirubIHbl’ [2, ¢. 267]; Maposinay < ‘kap3HHBI )Kbixap Mapaosii’ [7, c. 108]; Iladanax < ykp. no-
oonax ‘xwixap [Mamomns’ [2, c. 305]; Ianaxoy < manski ‘3aX0HECIaBSIHCKI HAPOI, SIKI CKJIajae ac-
HoYHae HacenbHInTBA [lonmpurusr’ [7, c. 644]; Ilepmaxkoy < mepMski ‘Obutas Ha3Ba 4acTKiI Hapoja
komi’ [10, c. 241]; Tamapnixay < Tatapsl ‘HapoJ, SKi CKJIaJac aCHOYHae HacelbHiNTBa Tarapckait
ACCP’ [8, c. 482]; Typuanka < Typki ‘Hapoj, SKi CKJIajJja¢ acHOYHae HacelbHINTBa TypIibli’
[8, c. 555]; I{pican < upIraHbl, HAPOJIHACIIH 1HABIICKATA MMAXO0KAHHS, SIKas KbIBE Yaciei 3a ycé Ka-
4aBbIMi 1 MaykauaBeiMi rpynami ¥ Eyporne, A3sii, Adpsitsl [9, c. 256]; Yspracay < uspkecsl ‘ai3iH 3
Hapoay, skig Hacsustons KapadaeBa-Uspkeckyto ayTanomHyto BoOiacus’ [11, c. 337].

IIpo3Bimubl, yrBopaHbisi aj rearpagiuHbiXx Ha3Bay CKJIaIalolb HEBSUTIKYIO Ta KOJIbKACII
rpyny: bapvicasey < 3 r. bapeicay; Beocnasey < 3 B. Bexxnana [2, ¢.85]; [ apasbl < ‘Toii, XTO KbIBE Ha
rapbl, Ha BBICOKIM Mectbl’ [2, ¢. 101]; Jybasey < 3 B. [1yon1, [ly06aBa, . [lyb6asen [2, c. 138]; JKyka-
sey < 3 B. XKyki, XKykasa [2, c. 148]; 3abaromus < ‘gxi xkeiBe 3a 6anoram’ [2, ¢. 152]; 3aeopcki <
‘TOM, XTO JKbIBE 3a Tapoil 1 ¥ B. 3arop’e’ [2, c. 154]; 3adaposichbr < ‘TOH, XTO KbIBE 3a Japorai’
[2, c.154]; Jleckasey < 3 B. JIscki, JIsckoBa [2, ¢.251]; Ilaozopuer < ‘siKi KbIBE Kl Taphbl, Majl Ta-
poro’ [2, ¢.306]; Ilincki, ITinuyk < Beixamzen 3 1. [1iHcka [3, c. 324]; Pazasey, Pacosiu < ‘sKi )XKbIBE Ha
pary BymiIl 1 3 B. PoraBa’ [2, c. 344]; Paxasey < 3 B. Paki, Pakaga [2, c. 348]; Pyoabeney < 3 B. Py-
nabenka [2, c. 353]; Cmapaceney < 3 B. Crapoe Csno [2, ¢. 390]; Typasey <3 1. Typay [2, c. 418].

IIpo3Bimubl, yrBopaHnbiss aag Ha3Bay 3’y NpbIPpoAbl: Bempasin, Bempay < an Beuep
[2, c. 86 1; I pao, I paocki; [ pomay < anrpom [2, c. 116]; ['ypay, I'ypein, [ ypeinosiu < Typa ‘CyMET,
rypba’ [2, c. 122]; Mapos, Maposay, Mpouxka < por. ‘3mMpok, mnemnara’ [2, c. 288]; Hosik,
Hosixay < ykp. nHosax, nHosux (ab mecsnpl) ‘mMananzik’ [2, c. 294]; Pactok,; Xanraoox.

TakiM yblHaM, aHaJi3 BRI pa3rieKaHbIX MPO3BIIIYAY Ja€ HAM MardbIMacilb CIBSp-
JoKallh, ITO caMaid MpaayKThIYHal MaThkIBallbliiHail Oa3zail 11t yTBapaHHS mposimuay Caera-
ropckara paéHa 3’synsela anensTelyHas JeKCika, sKas MpajcTaylieHa pa3HacTalHBIMI JIEKCiKa-
CEMaHThIYHBIMI Tpynami. HaitOombIn BsITiKi MJIACT CKIJIAAIOIb MPO3BINIYBI, SKis CyaaHOCSIIA 3
Ha3BaMi MpbUIAJ Mpalbl, MpagMeTaMi JaMallHATa YKbITKY, OaTaHIYHBIMI TIpMiHaMi, MpagyKTami
xapuaBaHHs. Pagzelt cycTpakarolia mpo3BilTdbl CyaJHOCHBIS 3 Ha3BaMi HapoJay 1 STHIYHBIX TPYII,
a0CTPaKTHBIX MAHALIAY 1 Ha3Bay 3’51y IPBIPOJIBL.
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The article analyzes the semantic groups of surnames of adaptive origin of residents of Svetlogorsk
district. Nine lexical and semantic groups have been identified, which have become the basis for the
formation of surnames. As a result, the authors of the study concluded that the most common surnames are
those correlated with the names of tools, household items, botanical terms, food, persons in relation to
kinship or family status. Surnames correlated with abstract concepts, geographical names, and natural
phenomena are less common.

VIIK 821.161.3-14*IL.Tpyc

A. B. BPAJ[3IXIHA
(2. I'omenv, YA “I'omenvcki 03aparcaynol
yrigepcimam imsa @panyvicka Crapvinsl”)

MACTAIKAS CHEIBI®IKA IHTBIMHAM JIIPBIKI TAYJIIOKA TPYCA

YV apTeIKyJe Ha MaTIPhIsUIe iHTRIMHAM JiphIKi [laymioka Tpyca pasrisgaromnia crocadbl MacTalkara
yBacaOeHHS KaxaHHS 1 3BA3aHBIX 3 iM (eHOMeHay. AcaOmiBas yBara Hamaemma a0’ ekTy JIF000YHal 1HTIH-
1bli, BOOpa3Ha-ciMBaJiuHai cicTAME 1 aJMETHACLIIM CBETayCIPBIMAHHS ayTapa, ITo (papMipyIoLbs aaMeTHaE
abmivya iHTRIMHAHK JTipbIKi [1. Tpyca.

Tama KaxaHHs — aJiHa 3 IPHTPAIbHBIX y TBopuail cnaxusiHe [laymioka Tpyca, agHak y ricro-
pHBIto Oerapyckai JiTapaTypsl €H YBaWIIOY HAUIIEPI SIK MSICHSAP PIBAJIONbI, BACKOBHI IMadT “Oypay i
HaBaJbHII . [IpbIYbIHA TAKOTA CTAPIATHITY CTAHOBIIIA BiJaBOYHAN Yy CBATIIE MIAPATOBBIX TS KPbI-
ThIKi 1920-X Tamoy ampHak Jipsiki TBopubl: “Tpada am3Haubie Bsiki yxin [1aymoka Tpyca ¥ 60k
mo00YHBIX TOM. ['3Ta — He3napoBae 3’ sBim4a. Mbl 6 paini gamnb OonbIl yBari TaMaM ab rmpainamiieH-
Hi ¥ BEcupl Kacrperuninkaid pasamoren 1 sie BeiHIKAY” [1, ¢. 305]. IMKHYydYbIcS aanmaBsaib
i1PanariyHpiM 3anarpabaBaHHAM 4acy, MadT NacisA0yHa NasAHOYBaY Y CBAiX MAcCTalKiX TiCTOPBIIX
KaxaHHE IHTBIMHAE 3 IpaMaJicka 3HaYyHbIM. 37aBajacs O, Takl MmaabIxol ObIY TIHIPHIBINHBIM Y Ta-
rayacHai JIpbIIbI 1 TIpacoyBaycsl He TOJIbKI ¥ Oosbliacii “ManagHsaKoynay”, ane i “y3Bblmianuay’.
Teim HEe MeHII y anpo3HeHHe af M. barmanosiua, V. JIyooyki, Y. XKpuiki, y TBOpUacIi sIKix 3ayBa-
’Kaella 1ecHas 3HiTaBaHaclb JI00OYHara 1 maTpeiaTeiuyHara nadarkay, [1. Tpyc macnsnoyua cyan-
HOC1Y acabicTa-IHTBIMHAE 3 TpaMaI3sTHCKA-PIBATIOIBIMHBIM.

JI. Tapanik ciymiHa 3ayBakblia, IITO SITO BEpIIbl 3 MaThbiBaMi KaxaHHS ‘“‘He ma30ayieHsbl
aryjpHara, iCTOTHara Jjis siro ma’3ii kamcaMmosbckara madacy” [2, c¢. 13]. I'sta magkpaciiBaerniia
1 aIMBICIIOBBIMI HaMIHAIIBISIMI 3aKaxaHbIX, JI3¢ HA MepIllae Mecla CTaBilllla iX CallbsUIbHBI CTAaTyC:
kamcamonika Hina (Bepmr “S cmaTtkaycs 3 Taboii...”), pabousl Anech (masma “Cipata Amnecs”),
“manansl Opeiram3ep” (“3 ycmaminay... abo3Hika”); 1 yBacaOJeHHEM pAIBalioONbl Yy BoOpase
MaJiaJoi KaHYbIHBI 3 KPHIBABBIMI KBETKaMi-pykami ¥ pykax (Bepir y mpo3se “J[3iki cMex™); 1 MaThl-
BaM 1UTIO0Yy m3syubiHbl 3 KacTtpeunikam (masma “Cipara Anecs”). SIro repaiHi He TOJBKI
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